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Ты сохранишь секрет мой?

Я думаю, что да!

Про лес тебе волшебный

я расскажу тогда.

За дверью в старом дубе скрывается проход,

Бежим туда скорее —

чудесный лес зовёт!

Десятки приключений

мы там переживём,

В зверятах говорящих

друзей себе найдём!

С любовью, Голди
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Глава первая

Сапфировый остров
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– Почти закончили! – гордо произнесла Лили Харт, стряхивая с рук воду. Они с Джесс Форестер, её лучшей подружкой, сажали камыш на краю новенького пруда в саду семьи Харт. Неподалёку от них, в сарае, располагалась ветеринарная клиника родителей Лили: «Лапа помощи». Девочки души не чаяли в животных! Они обожали о них заботиться и помогать в клинике.

Работа кипела, и за ними наблюдали из своих загончиков пациенты. Маленькая лисичка склонила голову набок, с любопытством глядя на камыши, а пушистые кролики смешно дёргали носиками.
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– Утки с лягушками придут в восторг! – воскликнула Джесс. – Насекомые тоже, – добавила она с улыбкой: на лист кувшинки опустилась яркая бирюзовая стрекоза.

– Помнишь, как мы плавали на огромных листах кувшинки по Мерцающему озеру? – широко улыбнулась Лили. – Прямо как эта стрекоза!

Мерцающее озеро омывало Сапфировый остров в Лесу Дружбы – загадочном месте, о котором мало кто знал. Девочки пережили в нём много приключений вместе со своей подружкой, кошкой Голди. В этом волшебном мире животные умели разговаривать, жили в милых домиках и ходили в кафе «Мухомор», где пили мёд и малиновые смузи.

– Эх, вот бы скорее заглянуть в гости к нашим друзьям в Лесу Дружбы! – вздохнула Лили. Тут в камышах блеснула золотистая шёрстка.

– Голди! – обрадовались девочки, увидев красивую зеленоглазую кошку.

Та замурлыкала и потёрлась об их ноги, а затем призывно взглянула на девочек и помчалась к Весёлому ручью в дальней части сада.

– Бежим, Лили! – хихикнула Джесс. – Нас ждёт Лес Дружбы!

Они поспешили за Голди, перепрыгнули через камушки в ручье и пересекли Золотой луг.

– Может, им опять досаждает Гризельда? – предположила Лили.

Так звали злобную ведьму, которая мечтала выдворить всех зверей с Сапфирового острова, прибрать его к рукам и построить на нём летнюю башню.

Голди остановилась у сухого дерева посреди луга, и оно мгновенно ожило. Из почек появились бордово-медовые осенние листья. Пушистые рыжие белки ринулись искать семечки в коричневых шишках, а на ветви сели корольки и затянули задорную песенку. Жёлтые головки одуванчиков потянулись к тёплому солнцу.

Девочки подоспели к тому времени, как Голди прикоснулась к стволу, и на коре появились крупные буквы.

Лили с Джесс взялись за руки и прочли вслух:

– Лес Дружбы!

В дереве появилась дверь с ручкой в форме листа. Джесс отворила её, и на подружек полился золотой свет.

Голди зашла внутрь, и девочки последовали за ней. По коже пробежали мурашки, и они сразу догадались, что снова уменьшаются.

Мерцание исчезло, и Лили с Джесс очутились на лесной поляне, обрамлённой деревьями.

Стебли сахарных цветов и апельсиновых маргариток покачивались на лёгком тёплом ветерке.

Голди стояла на задних лапках, шею её обвивал блестящий шарф. Было видно, что кошка чем-то взволнована.

– Я рада, что вы снова пришли к нам в гости, – мягко проговорила она.

Джесс взяла её за лапку.

– Что стряслось?


[image: bin00000003.jpeg]

– Гризельда украла четвёртый сапфир? – испугалась Лили.

Ведьма уже не раз покушалась на волшебные сапфиры. Эти яркие камни охраняли Сапфировый остров от невзгод. Трижды Гризельда похищала их, ставя под угрозу спокойную жизнь обитателей острова. Первый сапфир охраняла семья кошек Милоусиков. Благодаря ему в Мерцающем озере всегда держалась идеальная температура. Бобры Лесорубы оберегали второй сапфир, который не позволял воде загрязниться. Третий камень обеспечивал спокойствие волн. За ним приглядывала свинка Милли Озорник. Всякий раз девочки с помощью Голди и хранителя сапфира разрушали коварные планы Гризельды и возвращали драгоценный камень на место. Кто знает, не созрел ли в мрачной голове ведьмы новый, ужасающий план?

– Мы давно её не видели, но я волнуюсь, что сегодня Гризельда постарается нам напакостить, – ответила Голди. – На Сапфировом острове проводится Праздник плавания, и ведьма наверняка захочет его испортить.

Девочки обняли кошку.

– Не волнуйся! Если она осмелится появиться, то мы обязательно ей помешаем! – успокоила её Джесс.

– Надо срочно проверить, на месте ли сапфир, – нахмурилась Голди.

Она повела Лили с Джесс по узкой тропе к Мерцающему озеру. У берега их ждал старый филин, мистер Придумщик. Он сидел на удивительно забавном пароходике, похожем на огромное гнездо с большим гудком спереди. Его украшали три трубы: красная, синяя и зелёная. Мистер Придумщик был одет в полосатую матросскую шапочку и жилет, а у глаза придерживал монокль.

– Ох-ох! – ухнул он, как обычно, перепутав буквы. – То есть: хо-хо! Поднимайтесь на палубу! Поплыли на Сапфировый остров! Там, ну да!

– Он хотел сказать: «Нам туда!» – прыснула Лили.

Пароход запыхтел и понёс их по чистому озеру, а из труб вылетал цветной дым: красный, синий и зелёный.
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Джесс принюхалась.

– Пахнет мятными леденцами!

Вскоре они подплыли к острову. Вдоль берега стояли домики, а за ними возвышались покрытые травой холмы. В воде плескались весёлые звери.

– Наверное, они готовятся к заплыву, – догадалась Голди.

У Лили заблестели глаза:

– Я уже не сомневаюсь, что мы отлично проведём время на этом замечательном Празднике плавания!
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Глава вторая

Подводная угроза
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Мистер Придумщик опустил трап на скалистый пляж с приливными заводями.

– Все на берег! – скомандовал он и посоветовал: – Не водите в эти гадины… То есть не угодите в эти впадины!

Голди, Джесс и Лили сошли на берег. Филин отчалил, и подружки крикнули ему на прощание:

– Спасибо!

Девочки заглянули в одну заводь и засмеялись от умиления: оттуда им помахал клешнёй очаровательный крабик! В другой розовые морские звёзды водили хоровод вокруг морского анемона, а креветки играли в прятки в водорослях.
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– Не задерживайтесь, – поторопила их Голди. – Надо скорее убедиться, что четвёртый сапфир в безопасности!
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Они подошли к симпатичному домику. Его украшали разноцветные ракушки и окружал глубокий ров. К двери вёл узкий деревянный мост. Снаружи лежала целая гора надувных кругов, нарукавников и досок для плавания. Одни крошечные – для мышек и других миниатюрных созданий, другие крупные – такие подошли бы и девочкам! Табличка на доме гласила: «Школа плавания тюленей Льдинок».

– Льдинки охраняют четвёртый сапфир, – объяснила Голди.

В ту же минуту из рва вынырнул зверёк с очаровательной белой мордочкой с большими тёмными глазами и в яркой блестящей диадеме.
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– Белёк! – ахнула Лили.

Пушистая малышка вылезла из воды и отряхнулась.

– Я Эми Льдинка! Я так рада с вами встретиться. Мы с папой обучаем всех желающих плаванию в Мерцающем озере.

– Ух ты! – восхитилась Джесс. – Значит, ты отлично плаваешь!

Эми застенчиво улыбнулась.

– Голди рассказала нам, как вы трижды выручили обитателей Сапфирового острова, вернув на место сапфиры. Так здорово, что вы пришли, – тихо добавила она. – Вы нам поможете?

Джесс погладила её по мягкой шёрстке.

– Конечно, мы постараемся.

– Спасибо. Заходите в дом! Встретимся там, – сказала Эми и нырнула обратно в ров.

Подружки прошли по мосту в домик и огляделись. Они не могли поверить своим глазам! С одной стороны дома пол был устлан плотным синим ковром, и на нём стоял длинный зелёный диван – видимо, для гостей, а с другой стороны плескалась вода. Там плавали деревянный плот и мебель, походившая на огромные, нежные пузыри.

Тут из бассейна показалась головка Эми, и все подпрыгнули от неожиданности. Белёк взобрался на надувной диван, который покачивался на воде.

– Тюленям не нужна дверь, – пояснила она. – Мы заплываем в дом под водой!

Внезапно из воды выпрыгнул крупный тюлень в красном козырьке от солнца и плюхнулся на плот. За ним последовал маленький белёк в жёлтом слюнявчике.

– Привет, папа! – улыбнулась Эми. – Голди привела к нам на помощь Лили с Джесс.

– Добро пожаловать! – приветливо сказал мистер Льдинка, а крошечный белёк тем временем подобрался ближе к Эми.

Малышка обняла его ластами:

– Это мой младший братик, Джек.

Девочки заметили, что из воды выглядывает красный спасательный круг, в котором покоится чудесная синяя раковина, похожая на те, что они уже не раз видели.

– Там хранится ваш сапфир? – спросила Лили, указывая на ракушку.
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– Да, – кивнула Эми. Она взяла её и открыла. Внутри мерцал и переливался на льющемся из окна солнце синий драгоценный камень в форме сердца.

– Какой красивый! – ахнула Джесс.

– Он регулирует уровень воды в озере, – объяснил мистер Льдинка. – Но стоит достать сапфир из раковины, как волшебство тут же перестанет действовать!

– Помогите нам его защитить! – Большие чёрные глаза Эми заблестели от слёз. – Мы боимся, что Гризельда украдёт его, пока все звери веселятся на Празднике плавания.

– Конечно, – согласилась Джесс. – Мы с Лили присмотрим за сапфиром.

Мистер Льдинка захлопал ластами.

– Замечательно!

Джек повторил за ним, но вместо «замечательно» у него получилось «вамифатильна».

Эми передала ракушку Лили, и девочка спрятала её в карман.
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– Отлично! – обрадовался мистер Льдинка. – Скорее плывём на праздник!

На пляже тюлени не обходили приливные заводи. Они ползли по песку, отталкиваясь от него ластами, ныряли в воду и скользили в ней. Так они перебирались из одной впадины в другую, пока не достигли бухты, украшенной зелёными и жёлтыми флажками. Там собрались гости, которые пришли на праздник. Все они весело болтали. Среди них было много знакомых Лили и Джесс, которые, заметив девочек, крикнули им: «Привет!»

Подружки помахали голубоглазой кошечке в васильковом купальнике – Амелии Белолапке.
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Кротишка Лола Копуша надела очаровательные очки для плавания вместо обычных, с огромными стёклами, а кролики Длинноусы не могли усидеть на месте от приятного волнения.

Дорожки для плавания и зоны для ныряния были отмечены цветными флажками. На столе уже красовались золотые медали для будущих победителей.

Мистер Льдинка взобрался на трибуну, и участники праздника разбежались по шезлонгам и пляжным коврикам. Голди и девочки уселись на песке, готовые наблюдать за весельем.
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Сначала звери соревновались в плавании на спине. Лили и Джесс заметили, что линия старта для крошечных созданий вроде мышей, хомячков и полёвок была чуть дальше от общей линии.

Мистер Льдинка вскинул над головой свисток.

– Готовы?

Раздался протяжный свист.

Зрители восторженно пищали. В самом начале гонки соперников опередила Поппи Суматоша, потом вперёд вырвалась Лотти Полосатик, барсучонок. Она догнала хомячка Оливию Пухлик, как вдруг озеро всколыхнулось и в нём возник странный водоворот!

Лили с Джесс ахнули. Оливию чуть не унесло потоком с дорожки для плавания, но малышка уцепилась за пушистый хвост белки Софи Орешек.

Животные заверещали от страха и поспешили выбраться на берег. Тюлени Льдинки, бобры Лесорубы и выдры Нырки ринулись в озеро, как молнии, и помогли участникам заплыва спастись из воды.

Из-под воды раздался скрежет. Он напоминал звучание заржавевшей трубы. Вскоре над поверхностью озера возник флаг с котлом и скрещёнными мётлами. За ним появилась корабельная труба, облепленная склизкими морскими водорослями.

Джесс обхватила лицо руками:

– Пароход Гризельды! Она проплыла под водой с помощью своей магии, как на подводной лодке!

Перед ними предстала широкая палуба. Люк на ней открылся, и из него вылезла долговязая, костлявая ведьма в фиолетовой тунике, чёрных обтягивающих брюках и сапогах на высоком каблуке с острыми носами. Зелёные волосы облаком окутали сердитое лицо.
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Злодейка расхохоталась.

– Вредные девчонки со своей кошкой! Вечно мешаетесь под ногами! – Она уставилась на Эми. – А это что за пушистое существо с ластами? – фыркнула Гризельда. – Думаете, вам удастся спутать мои планы? А вот и нет! – визгливо выкрикнула ведьма.

Подружки в ужасе переглянулись.

Тёмные глаза Эми наполнились слезами:

– Она всё испортила!

Джесс обняла маленького белька:

– Мы уже не раз останавливали эту коварную злодейку, Эми. И в этот раз мы не позволим ей вам навредить!
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Глава третья

Чертенята сбежали


[image: after_title]

[image: bin00000014.jpeg]
Звери сбились в кучу у обрыва в дальней части пляжа.

Лили похлопала себя по карману. Сапфиру ничего не угрожает, пока ведьма не знает, где он спрятан.

– Уплывай, Гризельда! – крикнула Джесс. – Тебе здесь нечего делать!

– Как бы не так! – завопила ведьма. – Мои слуги отыщут камень! – Она топнула ногой. – Чертенята! Найдите сапфир!

Из люка появились четыре знакомые физиономии. На палубу выскочили крошечные пираты с синей кожей, одетые в рваные штаны и полосатые майки. Удильщик с деревянной ногой держал в руках сеть из водорослей, Колючка жадно поедала сандвич с морской капустой, Прилипала засунула липкие большие пальцы за ремень с блестящей пряжкой, а самый младший из них, Малёк, размахивал ручками в жёлтых нарукавниках.
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– Ар-р, матросы! – прокричал Удильщик, ныряя в озеро. – Вперёд, на поиски сокровища!

Колючка выплыла на берег и подбежала к одному из ковриков для пикника. Пиратка набила рот огромной булочкой и громко рыгнула.

Девочки в ужасе смотрели на чертенят, которые рыскали по пляжу.

– Принесите мне сапфир! – подгоняла их Гризельда. – Скорее!

Тут Малёк обратил внимание на медали.

– Это же золото! – обрадовался он и собрал их в охапку.

Удильщик, пробегая мимо семейства тюленей, взмахнул сетью и поймал в неё Джека.

– Папочка! – пропищал крошечный белёк. Эми бросилась на пирата:

– Отдай моего братика!

Колючка покатилась со смеху.

– Пушистик бросил вызов Удильщику? Пушистику не победить!

– Может, ты и права, – признала Джесс. – Но у неё есть друзья!

Она схватила сеть Удильщика, освободила из неё Джека и передала его Лили. Девочка прижала белька к груди.

Внезапно Прилипала воскликнула:

– Да вот же сапфир!

Лили опустила взгляд и в ужасе осознала, что из её кармана выглядывает край ракушки.

Голди забрала у неё Джека, но девочка не успела сбежать: Прилипала толкнула её в воду.

Плюх!
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Раковина выпала из кармана и поплыла по волнам!

– Ловите её, бездельники! – взвилась Гризельда.

Колючка, Прилипала и Удильщик прыгнули в воду и поспешили к раковине.

Прилипала первой доплыла до неё и открыла. Колючка вынула сапфир, и они выбросили пустую ракушку на берег.

– Эй, Малёк! – позвал товарища Удильщик. – Пора нам сматываться!

Малёк оглянулся, сжимая в руках медали.
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– Очень уж они блестящие, чтобы оставлять сухопутным крысам, – пробормотал он и нырнул в озеро.

Лили хотела последовать за ними, но чертенята уплыли под воду, забрав с собой волшебный камень.

Джесс отыскала раковину в комке водорослей и достала её оттуда.

Гризельда разразилась смехом.

– Глупая девчонка, в ракушке нет никакой пользы! Взгляни на берег!

Песок постепенно исчезал под водой.

– О нет! – ужаснулась Голди. – Сапфир достали из раковины, и его волшебство перестало действовать!

Уровень воды стремительно поднимался.

Гризельда загоготала.

– Наводнение смоет дома всех зверей – сперва на острове, а затем и во всём лесу! А когда оно закончится, я построю на пляже летнюю башню и приберу к рукам Сапфировый остров и Лес Дружбы!

Она скользнула в люк и закрыла его за собой. Из трубы со скрежетом посыпались зелёные и тёмно-жёлтые искры, и облепленный водорослями пароход исчез под волнами.

Животные выбрались из своих укрытий.

– Вода заливает берег! – воскликнул мистер Льдинка.

Шезлонги и коврики уже плавали под водой, и волны бились о склон в дальнем конце пляжа. Несчастные звери спешили спастись на возвышенности, но вода уже заливала их лапки.

– Скоро наводнение доберётся и до домиков, – прошептала Джесс подружке. – Надо скорее вернуть сапфир, но первым делом мы спасём животных.
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Эми и её папа раздавали нарукавники и спасательные круги всем, кто не умел плавать.

– Двигайте лапами вот так, – объясняла Эми, гребя ластами.

Джесс взяла на руки столько крошечных зверушек, сколько смогла, взбежала на ближайший холм и опустила на землю дрожащих хомяков, полёвок, мышей и ежат.

Лили с Голди помогали котятам, белочкам и кроликам залезать в спасательные круги и подталкивали их к холмам.

Спасённые животные обнялись, в ужасе наблюдая за бушующим озером.

– Мерцающее озеро омывает и Лес Дружбы, – тихо произнесла Джесс. – Его тоже затопит!

Лили ахнула:

– Давай позовём бабочек и попросим их предупредить животных!
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Бабочки переносили сообщения по Лесу Дружбы. Чтобы их вызвать, девочки сложили ладони вместе и стали хлопать ими, как бабочки – крыльями. Когда они подняли взгляд, их ждал сюрприз: вместо бабочек в воздухе порхали стрекозы! Они махали крылышками и стрекотали.

– Привет! – поздоровалась стрекоза с мерцающими серебристыми крылышками. Ее голос напоминал шуршание листиков. – Я Данни Стрела!

– Привет! – улыбнулась Лили. – А где же бабочки?
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– Они не передают сообщения с Сапфирового острова, – объяснила Данни. – Этим занимаемся мы, стрекозы. Что вы хотите передать?


Джесс рассказала Данни о наводнении.

– Пожалуйста, попросите животных укрыться на деревьях и холмах!

– Сию минуту! – хором ответили стрекозы и умчались прочь.

– Мы сделали всё, что могли, чтобы спасти зверей, – успокоилась Лили. – Теперь мы остановим наводнение!

– Но как? – Эми беспомощно оглядела подружек.

– Есть лишь один выход, – покачала головой Джесс. – Надо найти сапфир!
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Глава четвёртая

Рыбы-бабочки
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– Давайте возьмём карту Адмирала Большекрыла, – предложила Лили. – По ней мы узнаем, где находится сапфир.

Альбатрос, о котором говорила Лили, жил в корабле на холме в центре острова. Его волшебная карта показывала расположение четырёх волшебных сапфиров. Если камень переносили из одного места в другое, его изображение двигалось по карте.

Голди покачала головой:

– Карта покажет нам только окрестности острова и поверхность озера, а чертенята утащили сапфир под воду!

Лили взглянула на волны, которые бились о пляж.

– Тогда мы тоже спустимся на дно!

Эми радостно захлопала ластами:

– Я с вами! Озеро сейчас бурное, а я отлично плаваю. Со мной вы не пропадёте!

Она стремительно поплыла туда, где мистер Льдинка вытирал промокших животных полотенцами, и скоро вернулась.

– Папа мне разрешил! А мистер Придумщик принесёт нам что-то полезное… Вот и он!

Пожилой филин летел к ним, держа в лапах сетку с тремя шарами. Быстро хлопая крыльями, он спустился на песок.

– Уф! – выдохнул мистер Придумщик. – Вот вам гейзеры на пуловер!

– Он имеет в виду – пузыри на голову! – обрадовалась Голди.

– Спасибо, мистер Придумщик, – поблагодарила его Лили. – Так нам будет куда проще искать сапфир под водой!
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Малышка Эми не понимала, о чём они говорят.

– Это изобретение мистера Придумщика, – объяснила Джесс. – Волшебные шлемы. Они позволяют дышать и разговаривать под водой. Мы уже плавали в них, когда искали сапфир Лесорубов, – чертенята и в тот раз утащили его на дно!

Они надели на головы пузыри и взобрались на обрыв у пляжа. Эми нырнула в беспокойные волны, а за ней последовали Джесс, Лили и Голди.

Они уже не в первый раз плавали в волшебных шлемах, но всё-таки девочки поразились тому, что могут дышать и разговаривать под водой.

– Откуда начнём? – спросила Эми, нарезая круги вокруг подружек.
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– В прошлый раз чертенята спрятались в подводной пещере, – вспомнила Лили. – Вдруг они снова там укрылись? Давайте проверим! Нам туда.

Они поплыли в глубь бурлящего озера, но вскоре поняли, что это не так просто. Дважды Голди уносило течением, но всякий раз девочки ловили её и притягивали к себе.

– Течение слишком сильное! – Джесс закусила губу.

Эми подплыла к подружкам.

– Гребите руками вот так! – Она взмахнула ластами, пробиваясь сквозь жестокую воду. – Хвостов у вас нет, так что бейте ногами сильнее!

Голди с девочками последовали её совету, и плыть сразу стало намного проще.

– Ты замечательный тренер! – похвалила Лили белька.

– Мне нравится учить плаванию, – улыбнулась Эми.

Голди указала вдаль золотистой лапкой:

– К нам кто-то приближается!

На них неслось яркое, разноцветное облако.
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– Это чертенята? – крикнула Лили.

– Нет, – ответила Джесс. – Рыбный косяк!

Цвет рыбок был мерцающий и насыщенный, а плавники – длинные и волнистые.

– Это рыбы-бабочки! – догадалась Эми. – Они чем-то напуганы!

Разноцветные создания подплыли к подружкам и замахали дрожащими плавниками.

– В чём дело? – поинтересовалась у них Джесс.

– Мы с-сбегаем от ж-жутких в-водных чертен-нят! – пролепетала оранжево-синяя рыбка. Её голос дрожал, прямо как плавнички. – Они н-нас н-напугали!

– Вы видели, куда они поплыли? – с надеждой спросила Лили. – Они украли волшебный сапфир! Мы хотим вернуть его, чтобы остановить наводнение!

– К-коралловый л-лес, – запинаясь, ответила рыбка.

– Я знаю, где это! – воскликнула Эми.

– Мы разберёмся с чертенятами, – пообещала Джесс. – Вам больше нечего бояться.

– Спасибо за помощь! – добавила Лили.

И подружки поплыли в Коралловый лес.

Вскоре Эми остановилась у верхушки подводного утёса. Лили с Джесс опустили взгляд и ахнули.

Лабиринт песчаных тропинок извивался меж скоплений ярких, как драгоценные камни, кораллов. Одни из них по форме походили на деревья, другие – на цветочные кусты, третьи – на мухоморы, четвёртые – на высокие столбы. Слабый солнечный свет пробивался сквозь воду, непрерывно меняя узоры на кораллах.

– Коралловый лес! – объявила Эми.

– Какой красивый! – восхитилась Лили. – Здесь очень легко спрятаться…

– Нам не найти четырёх крошечных пиратов среди всех этих кораллов, – расстроилась Голди. – Это же огромный лес!

– Ну, – пожала плечами Джесс, – если будем стоять на месте, то точно не найдём ни чертенят, ни сапфир!

– Ты права, – кивнула Лили. – Надо хотя бы попробовать!

– Следуйте за мной, – сказала Эми, и они заплыли в Коралловый лес.
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Глава пятая

Стелла Звезда
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Голди с девочками с трудом поспевали за бельком. Их бросало из стороны в сторону мощными течениями. Они старались копировать движения Эми. Подружки разгребали руками воду, словно ползли по грязному полю. Так плыть было намного легче.

Оказавшись в Коралловом лесу, они осмотрелись. Эми воскликнула:

– Здесь же никого нет! Где все лесные жители?

– Может, уплыли, спасаясь от буйных течений? – предположила Голди.

В поисках сапфира они осмотрели кораллы всех цветов. Лили с Джесс как будто попали в волшебный сон! У подножия коралловых деревьев стояли крошечные домики. Круглые жилища тоже смастерили из кораллов, и на них висели таблички с именами жильцов. На одной из них был изображён щекастый крабик по имени Кевин Трескун. На подоконнике соседнего дома лежало восемь розовых балетных туфелек. На табличке рядом с портретом очаровательной осьминожки было выцарапано: «Тина Пируэтик, учитель танцев». Девочки надеялись спросить у Тины, не видела ли она чертенят, и постучали в дверь. К сожалению, им никто не открыл.

Тут перед глазами Джесс блеснуло что-то синее.
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– Туда! – крикнула она. – Наверное, это сапфир!

Но это оказался всего лишь синий коралл.

Лили краем глаза заметила яркий блеск. С отростка коралла свисала золотая медаль.

– Чертенята точно здесь побывали, – сказала девочка.

– И уже ушли… – грустно протянула Эми.

Вдруг ей ответил ясный голос:

– Это же замечательно!

Голди огляделась:

– Кто это?

– Голос шёл оттуда. – Лили указала на крошечный жёлтый домик.

Они подплыли к нему и увидели прекрасную морскую звезду серебристого цвета. Она крепко держалась за дверь домика.
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Каждый из пяти лучей украшал алый коралловый браслет.
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– Тебе помочь? – спросила Голди.

– Нет, спасибо, – прозвенела в ответ звезда. – Я просто не хочу, чтобы меня унесло течением. Озеро сегодня такое буйное!

– Поэтому мы и спустились на дно, – кивнула Джесс. – Как тебя зовут?

– Стелла, – представилась звёздочка и одним из лучей указала на табличку над дверью. Там темнела надпись: «Стелла Звезда, ювелир». – В лесу никого не осталось! Одну меня не унесло мощное течение благодаря моим присоскам на руках. А вас я никогда не видела. Вы откуда?

Джесс, Лили, Голди и Эми рассказали о том, кто они, и об истории с сапфиром.

– К нам приплывали эти чертенята, – сказала Стелла. – Очень шумные! Они поплыли вон туда. – Звёздочка показала направление одной из пяти лапок.

– Спасибо! – улыбнулись Голди с девочками, а вот Эми отчего-то притихла.

– В чём дело? – ласково спросила её Стелла.

– Там Беспросветная бездна, – вздохнула Эми. – Папа говорил, что там темно, как безлунной ночью, и ничего не видно. Мы ни за что не отыщем в ней малюсенький сапфир.

– Постойте. – Стелла скрылась в домике, заперев за собой дверь. Через мгновение она появилась в окне, и в лапках у неё светились четыре жемчужных браслета. – Они вам пригодятся. С ними вы всё увидите!

Компания поблагодарила Стеллу, и все надели по браслету.

– Мы постараемся утихомирить озеро, – пообещала Лили, и они уплыли прочь.

Чем глубже они заплывали, тем сложнее им было разглядеть друг друга. К счастью, жемчужные браслеты освещали им путь, который вскоре преградили острые скалы. Девочки, Голди и Эми повернули в сторону.

– Тут совсем тьма кромешная, – нахмурилась Лили. – Не потеряйте свои браслеты!

Внезапно их подхватило и закружило сильное течение. Лили с Джесс бросало из стороны в сторону, как будто их засосало в водоворот.

– Помогите! – испугалась Джесс. – Нас несёт к скалам!
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Глава шестая

Беспросветная бездна
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– Держитесь за меня! – вскрикнула Эми. – Я не позволю вам разбиться о скалы!

Девочки с Голди схватились за её ласты, и под властью мощного течения вся компания понеслась вперёд с бешеной скоростью. Мимо пролетали водоросли, и Джесс пришлось придержать пузырь, чтобы тот не слетел с головы. Наконец гонка окончилась, и подружки вновь попали в спокойные воды, всё ещё тёмные, как небо безлунной ночью.

– Думаю, мы спустились в Беспросветную бездну, – дрожащим голосом произнесла Эми.

Они сложили вместе четыре браслета, и те осветили им путь. Их мерцание отражалось на острых выступах скал, среди которых скрывалась мрачная пещера. Лили первой её заметила и показала другим.
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Они подплыли к ней и заглянули внутрь.

При свете жемчужных браслетов девочки разглядели Малька. Он сидел у стены, и от него исходил золотой блеск.

– Он надел на шею все медали, – прошептала Джесс.

Остальные чертенята сгрудились в дальнем конце пещеры. Во мраке сияло что-то синее и блестящее.

Лили ахнула:

– Сапфир в руках у Прилипалы!
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Эми с надеждой посмотрела на девочек:

– Нам удастся его забрать?

– Да, – уверенно кивнула Джесс. – Мы загнали их в угол. Я заплыву в пещеру и потребую, чтобы они отдали сапфир.

Она высоко подняла над головой жемчужный браслет и повела друзей за собой.

Пираты в ужасе воззрились на девочку в шлеме-пузыре.
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– Это не ваш сапфир! Верните его! – потребовала Джесс.

Чертенята вскочили на ноги и крикнули:

– Нет!

– Вы заметили, что все животные взволнованы и напуганы? – строго спросила Голди.

Чертенята пожали плечами и отвернулись.

– Они могут остаться без дома. Это жестоко! – нахмурилась Лили. – Отдайте нам сапфир, и мы всё исправим.

Пираты помотали головами.

– Они так тихо себя ведут, – прошептала Джесс. – Не кричат, как обычно. В чём дело?

– И дрожат, как будто от страха, – добавила Лили.

– Чего им бояться? – удивилась Эми.

Лили повернулась к чертенятам.

– Что случилось? Давайте мы вам поможем, – предложила она.

Удильщик переглянулся с товарищами.

– Признаемся им, матросы? – спросил он. Голос у него был взволнованный. Чертенята кивнули. – Честно говоря, мы обожаем воду, но из-за Гризельды плавать в ней стало страшно.

– Да-да, – кивнула Прилипала. – Легко уносит сильными течениями.

– Темно тут, – пожаловалась Колючка. – У меня живот урчит, а еды…

– Помолчи, Колючка, – прервал её Малёк.

– Верните сапфир, – мягко проговорила Джесс. – Мы утихомирим озеро и поможем вам выбраться из Беспросветной бездны.

Удильщик прищурился.

– Не врёте?

– Обещаем! – успокоила его Лили.

Пират потянулся за камнем, но Прилипала завела руки за спину.

– Стой! – взвизгнула она. – Если отдашь сапфир девчонкам, Гризельда разозлится и не подарит нам корабль!

– Всё равно по такому капризному, гадкому озеру особо не поплаваешь, – фыркнула Колючка.

– Не волнуйтесь об этой ведьме, мы легко с ней справимся! – сказала Джесс. – Верните нам сапфир, только и всего, и озеро успокоится.

Прилипала задумчиво нахмурилась. Она медленно, не спеша убрала руки из-за спины и протянула девочкам сапфир.

Лили выудила из кармана синюю ракушку, и Эми спрятала в неё волшебный камень. Сапфир мягко мерцал в жемчужном свете браслетов.

– Уходим отсюда! – решительно произнесла Голди.

Четверо друзей подплыли к выходу из пещеры и осторожно выглянули из неё.

Бушующие течения улеглись.

– Мерцающее озеро снова стало таким, как раньше! – обрадовалась Джесс. – Мы легко выплывем на поверхность.

Чертенята нервно переглянулись.

– Страшно здесь плыть, – пробормотал Малёк. – Темно!

Эми тепло ему улыбнулась.

– Если будем держаться вместе, у нас всё получится! Я покажу вам, как мы справляемся со страхом на наших уроках плавания.
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Вставайте в круг и возьмитесь за руки, лапы и ласты.

Все послушались. Джесс взяла Прилипалу за грубую ладошку, а Голди – за пушистую лапку. Лили аккуратно схватила мягкий ласт Эми, а крошечная ручка Малька крепко сжала её руку.

– На счёт три начинайте изо всех сил бить ногами по воде и не останавливайтесь! Готовы?

Друзья кивнули.

– Раз, два, ТРИ! – прокричала Эми.

В воде замелькали ласты, лапы и ноги. Тесный кружок взмыл вверх, к свету, разрезая спокойную воду.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава седьмая

Праздник плавания
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Компания выплыла на поверхность озера неподалёку от Сапфирового острова.

Эми радостно сделала сальто. Все восторженно закричали и весело рассмеялись, а затем чертенята затянули песенку:

Нас четверо пиратов,
Свободных, как моря!
И мы безмерно рады!
Спасибо вам, друзья!


– Спасибо, Пушистик! Теперь ты наш товарищ! – сказал Удильщик бельку.


– Спасибо девочкам и кошке, – добавила Прилипала.

– Отправимся на поиски сокровищ! – объявил Малёк.

– И готовить морское печенье, – облизнулась Колючка. – У меня живот урчит, как голодный морж!

– До свидания! – крикнула Джесс вслед уплывающим чертенятам.

– Не бойтесь Гризельду! – напутствовала их Лили. – Она просто вредина.

Озеро возвращалось в свои берега, и на пляж выбегали счастливые звери. Мистер Льдинка с Джеком на спине плыл навстречу спасителям.
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– Вы справились! – улыбнулся тюлень, и они вместе поплыли к острову.

– Сплавились! – повторил Джек.

Мистер Льдинка взял у девочек сапфир и покачал головой:

– Надо найти более надёжный тайник, чтобы Гризельда ни за что на свете до него не добралась!

Они выплыли на мель, где Джесс уже доставала ногами до дна. Девочка встала на песок и воздела палец к небу.

– Я знаю, где его спрятать – в Беспросветной бездне!

– Конечно! – обрадовалась Эми. – Теперь я там побывала, и Бездна не кажется мне такой уж страшной.

– Если пещеру украсить жемчужными браслетами, получится даже симпатично, – широко улыбнулась Лили.

Мистер Льдинка решил немедленно перепрятать сапфир.

– Я скоро вернусь, и начнём Праздник плавания, – пообещал он.

Эми пришла в такой восторг, что сделала двойное сальто!

– Ур-ра!

* * *
Тёплое солнце высушило домики, зверей и песок, и настало время праздника.

Джесс, Лили и Голди прогуливались по пляжу и здоровались с друзьями. Кошечка Кэти Милоусик махала им с крыльца своего кафе «Вкуснейшее мурроженое Милоусиков». Свинка Милли Озорник отдыхала на пляжном коврике со своей семьёй, завернувшись в полотенчико с капюшоном.

– Я участвую в подводной гонке! – крикнула она. – Будете за меня болеть?

– Обязательно! – прокричала в ответ Джесс.

Адмирал Большекрыл подозвал к себе Голди и девочек. Он лежал в скрипучем шезлонге, а подле него была расстелена скатерть для пикника.

– Присоединяйтесь, – предложил альбатрос.

– Спасибо, – улыбнулись подружки и опустились на песок. В ту же минуту на песок приземлились две маленькие чайки.

– Небелла и Морелла Белокрылы! – воскликнула Джесс.

Морелла её обняла.

– Бабушка Гейл привела нас на праздник!
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Небелла запрыгнула Лили на колени.

– Мы так рады всех вас видеть! И тýпики Яркоклювы тоже здесь!

– Верно, – хихикнула Голди. Мимо пролетели малыши Педро, Джейд и Рокси Яркоклювы, кувыркаясь в воздухе.

Тут девочки увидели, что к ним спешит Эми.

– Смотрите, кто пришёл! – Она указала ластом на чертенят, которые махали им с башни песчаного замка. В руках они держали целую сеть блестящих ракушек.

– Украсим наш сундук с сокровищами! – громко объяснила Прилипала.

– Когда появится, – добавил Удильщик.

Раздался пронзительный звук свистка. Мистер Льдинка взошёл на трибуну.

Праздник продолжился, и соревнование по плаванию на спине началось заново. В нём победила сестрёнка Молли Шустрохвост, Долли. Мышка отметила свою победу водными сальто, а её родные весело бегали по пляжу, прыгали и пищали от радости.

За подводной гонкой следить было невозможно, и Эми решила сама нырнуть в озеро, чтобы наблюдать за соревнованием. Время от времени она выныривала и кричала: «Миссис Тихоход вырывается вперёд» или «Милли Озорник сокращает дистанцию!». Наконец гонка подошла к концу, и первой у финиша показалась головка Фиби Лесоруб.

В самый разгар праздника черепашки Радужные устроили невероятное представление. Они чинно вошли в воду в разноцветных шапочках для плавания, и мистер Радужный, сам в красной шапочке, отдал команду:

– Радужное построение, вперёд!

Они выстроились в линию – красный, оранжевый, жёлтый, зелёный, голубой, синий и крошечный фиолетовый черепашата, а затем образовали круг. Сперва малыши нырнули головой вниз, хвостиками вверх, а потом опустились на спины и принялись махать лапками в воздухе.
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Лили с Джесс подбадривали черепашек восторженными криками, а те переворачивались, ныряли, кружились и плавали, формируя радужные узоры на воде из своих миниатюрных шапочек для плавания. В конце Малинка, Персик, Лимончик, Арбузик, Голубичка, Черничка и Ежевичка легли на бок и уплыли прочь под восхищённые аплодисменты, помахивая на прощание лапками.

После всех соревнований мистер Льдинка перешёл к вручению медалей, а Милоусики угостили всех участников и зрителей мороженым из своего кафе.

– Поздравляю победителей! – прогремел мистер Льдинка на весь пляж. – Однако у меня остались ещё четыре медали за особые заслуги. Лили, Джесс, Голди и Эми, не могли бы вы взойти на трибуну?

Подружки послушались и встали подле тюленя. Им улыбалась вся разношёрстная толпа зверей.
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– Вы защитили от ведьмы Мерцающее озеро и спасли Сапфировый остров! – похвалил их мистер Льдинка.

Он надел медаль на шею дочки и крепко её обнял.

– Спасибо, папочка, – прошептала Эми, и все радостно ей захлопали.

Голди с девочками опустились на колени, и тюлень наградил каждую из них медалью.

– Спасибо! – улыбнулись подружки. Какое счастье получить такую искреннюю благодарность! Все они нежно обнялись.

Вдруг умилённые крики зрителей сменились на испуганные.

Озеро снова бурлило!

На их глазах из него вырастал огромный, покрытый липкими водорослями пароход. Над ним развевался флаг с котлом и скрещёнными мётлами.

Лили с Джесс ахнули:

– Гризельда!
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Глава восьмая

Подарок для чертенят
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Перепуганные животные сгрудились под шезлонгами и затаились за кафе-мороженым. Самые крошечные зверьки поспешили к Адмиралу Большекрылу.

Люк в пароходе открылся, и на свет появилось узкое, костлявое лицо ведьмы, пунцовое от гнева.

Зелёные волосы, похожие на морских червей, развевались на лёгком ветерке.

– Испорченные девчонки! Подлая кошка! Вредный белёк! – выкрикивала она. – Вы разрушили мой план захвата Сапфирового острова! – Гризельда перевела взгляд на водных чертенят. – А вы!..

Пираты сжались в кучку, дрожа от страха.

– Бесполезные твари! – завизжала ведьма и погрозила им кулаками. – Но вы ещё пожалеете! Не видать вам теперь своего корабля!

Бедняжки совсем скисли от этих слов, а Гризельда всё ругалась, топала и размахивала кулаками. Она так разъярилась, что от её топота пароход накренился, ведьма поскользнулась на палубе, её ноги взлетели выше головы, и она неуклюже ухнула в воду.

Плюх!

Животные не могли поверить своим глазам.
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– Скорей, Лили! – крикнула Джесс. – Надо помочь Гризельде!

Эми не теряла времени даром: она уже бросила утопающей спасательный круг. Ведьма надела его на шею, и крошечный белёк поплыл к ней на помощь, а за ним последовали Лили с Джесс, расплёскивая руками воду. Они схватили Гризельду за костлявые руки и, не без помощи Эми, вытащили несчастную на берег. Ведьма села на песок и отдышалась.

– Тебе бы научиться плавать, – дружелюбно посоветовала Эми. – Хочешь, я тебя научу?

– Нет! – рявкнула Гризельда.

Удильщик выглянул из-за ноги Джесс.

– Мы подружились с девочками, Гризельда! Тебя спасли, и ты дружи!

– Ни за что! – прорычала ведьма. – С меня хватит вашего дурацкого Сапфирового острова! Видеть я вас больше не хочу и в этот пароход уже не полезу! – Она ругалась, а с её острого подбородка капала вода. – Но имейте в виду – я вернусь! И захвачу Лес Дружбы, а вас оттуда ВЫГОНЮ!

Гризельда щёлкнула пальцами и исчезла в вихре вонючих жёлто-зелёных искр.

С минуту все удивлённо молчали, а потом громко воскликнули:

– Ура!

Звери прыгали от радости, а чертенята исполняли традиционный танец английских моряков. Им удавались не все движения, и среди малышей даже возникла небольшая перебранка.

Тут Джесс обратила внимание на опустевший пароход ведьмы. Он тихо покачивался на волнах.

– Гризельда бросила своё судно, – прошептала она подруге.

Девочки улыбнулись и подозвали к себе чертенят.

Удильщик, Прилипала и Малёк прибежали сразу, а Колючка задержалась – она взяла по пути земляничный пончик со скатерти для пикника Адмирала Большекрыла.

– Всё-таки у вас будет корабль, – сообщила им Лили. – Похоже, Гризельде он больше не нужен.

Чертенята снова пустились в пляс, крича от счастья:

– Ура девочкам!

– Ура Эми!

– Ура Голди!

– Фу Гризельде! – хором закончили они.

Лили напомнила пиратам, что пароход умеет ещё и спускаться под воду, и те потеряли дар речи от восторга!

Вдруг Удильщик нахмурился.

– В чём дело? – спросила его Эми.

– На пиратский корабль не похож, – вздохнул чертёнок.

– Это легко исправить, – широко улыбнулась Голди. – Вот увидите!

Лили помогла Лесорубам покрасить судно в чёрный, мистер Придумщик соорудил паруса в Перелётной мастерской, а Эми с Джесс смастерили пиратский флаг и украсили им мачту.

Голди написала на боку парохода: «Искатели сокровищ».
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Радость чертенят было не описать словами!

– Больше никогда не обидим жителей Леса Дружбы и Сапфирового острова! – пообещали они. – Вперёд, на поиски сокровищ!

Все помахали им на прощание, и пираты уплыли прочь – бороздить моря!

Джесс повернулась к Лили и со вздохом сказала:

– Пора домой.

Эми расстроилась, что девочки уходят, но Лили с Джесс обещали скоро вернуться.

– Благодаря тебе мы стали лучше плавать, – заметила Лили. – Может, в следующий раз вместе исследуем Коралловый лес?

– С удовольствием, – согласилась Эми. – Пока, Джесс и Лили! Пока, Голди!

Девочки попрощались с друзьями и переправились на другой берег на пароходике мистера Придумщика.

– Надеюсь, укора свидимся, – ухнул филин. – То есть скоро увидимся!

– Мы тоже на это надеемся, – улыбнулась Джесс.

– До свидания, и спасибо, что подвезли! – поблагодарила его Лили.

Голди отвела девочек к Лесу Дружбы. Кошка дотронулась лапкой до коры, и в стволе появилась дверца.

– Гризельда непременно объявится снова, – сказала Голди, обнимая девочек на прощание. – И тогда нам не обойтись без вашей помощи.

– Мы сразу примчимся, – пообещала Лили. – Пока, Голди!

Они шагнули в залитый золотым светом дверной проём. Мерцание исчезло, и девочки очутились на родном Золотом лугу.

– Вот это приключение! Потрясающе! – хихикнула Джесс, когда они бежали к «Лапе помощи».

Тут Лили осознала, что они так и не сняли свои медали.

– Давай спрячем их в карман, никто же не поверит, что нас наградили за спасение волшебного острова от злобной ведьмы!

Джесс рассмеялась.

Из ветеринарной клиники вышла миссис Харт с коробкой в руках. В коробке суетились маленькие черепашки.

– Их хозяева переехали, и малышки ищут новый дом, – объяснила мама Лили. – Уверена, им понравится жить в нашем новом пруду.

Девочки выпустили черепашек в пруд и сели наблюдать за тем, как они резво плескаются в воде.

– Им очень нравится плавать, прямо как Эми, – прошептала Джесс.

Лили прыснула.

– Кажется, они устроили свой собственный Праздник плавания!

Черепашки и правда веселились не хуже зверей с Сапфирового острова. Девочки смотрели на них и мечтали о новых приключениях в Лесу Дружбы!
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Интересные факты о животных от Лили и Джесс


У Лили и Джесс много пушистых друзей – как в Лесу Дружбы, так и в нашем мире.

Они собрали несколько интересных фактов о тюленях, таких как Эми Льдинка:
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1. Детёныш тюленя называется белёк.

2. Тюлени проводят большую часть жизни под водой и даже спят в море.

3. В основном тюлени питаются рыбой, но некоторые виды не брезгуют и кальмарами, и птицами, включая пингвинов.

4. Самый редкий вид тюленя на планете – сайменская кольчатая нерпа. Она обитает в Финляндии.

5. Самый мелкий вид тюленя в мире – это байкальская нерпа. Длина её тела не превышает полутора метров. Самый крупный из тюленей – самец морского слона. Он может

достичь шести с половиной метров в длину!
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